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Indications

Use of the CODMAN EDS 3 CSF External Drainage System (EDS 3) is
indicated for draining cerebrospinal fluid (CSF) and other fluids of similar
physical characteristics as a means of reducing intracranial pressure and CSF
volume when the insertion of a permanent, internal shunt is not indicated.™*
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Vertimas:
EDS 3 sistema (katalogo Nr. 82-1730), 1 pav., susideda i$: The EDS 3 system (catalog no. 82-1730), Figure 1, consists of:
* 35 cm (13,8 colio) skaid.ru.s sil.ikono sk.ilveli(? k:'ateteric? (1,5mmV.D, s A35cm (13.8 in.) clear silicone ventricular catheter (1.5 mm 1.D.,
3,1 mm I.D.) su radiopavidrine juostele ir gylio Zymomis (nerodoma) 3.1 mm 0.D.) with radiopaque stripe and depth markings (not shown)
+ 36 cm tiesus neriidijancio plieno jvedéjas, skirtai kateterio jvedimui (néra parodyta) e A36cm stra_ight stainless steel s_tylet for catheter placement (not shown)
« I8lenktas neradijanéio plieno trokaras su lenktu galu kateterio istraukimui * A curved stainless steel trocar with a barbed end for drawing the catheter
oda (nerodomas) subcutaneously (not shown)
o) - . T . * A female LUER-LOK® connector and LUER-LOK cap to connect the distal
» Vidinio srégio LUER-LOK® jungtis ir LUER-LOK dangtelis, end of the catheter (not shown)
skirtas prijungti distalinio kateterio galg (nerodomas) e Adoubled 76.2 cm (30 in.) cord with locking mechanism
» Dviguba 76,2 cm (30 coliy) virve su fiksavimo mechanizmu * A33 |_<':m measuﬁng base for regulating intracranial pressure (ICP) with
- % o e mm Hg conversion
88 ol matavm.\.o Dty SRR SO Sel UCE) su * A 100 ml drip chamber equipped with a microbial retentive
mm Hg konversija atmospheric vent
« 100 ml lasinamoji kamera su antimikrobiniu atmosferiniu vozZtuvu e A 162 cm (64 in.) patient line equipped with:
* 162 cm (64 coliy) paciento linija, kurioje yra: ¢ 1 male LUER-LOK connector with vented cap
+ 1 LUER-LOK jungtis su ileidimo dangteliu : 1 :?Uf-wav ftOPC_?hck W'(tj'? a f:ema'e UIJ_ER—LQKth "
« 1 keturiy krypéiy uzdarymo sklendé su vidinio sregio LUER-LOK jungtimi - c;:g;e" S neadis-TisalEameing I setoasln
» 1Y jungtis skirta meginiy paemimo/injekcijos, kuriai nereikalinga adata » Two four-way stopcocks with female LUER-LOK ports
* 3 spaustukai * A sterile, vented, 700 ml capacity collection bag, graduated in
« Dvi keturiy krypéiy uzdarymo sklendés su LUER-LOK lizdais 50 ml increments.
« Sterilus, isleidziamas, 700 ml talpos surinkimo maisas, sugraduotas pakopomis kas

50 ml
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